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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
(ontaining water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

*  Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Never leave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
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+ Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 19mm barrel with 4 x protection coating 5. Cool tip

2. Tongclip 6. Stand

3. On/off switch and temperature control 7. Swivel cord
4. Indicator light

ADDITIONAL FEATURES

Fast heat up—ready to use in 30 seconds.

Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is
left on after 60 minutes.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

+  Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+ Forextra protection use a heat protection spray.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug in the appliance.

Rotate the on/off switch and temperature control to the desired setting.
The indicator light will stop flashing when the appliance is ready to use.

W=
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Recommended Temperatures

Temperature

Hair type

140°C-160°C

Thin /fine, damaged or bleached hair

160°C-180°C

Normal, healthy hair

180°C-210°C

Thick and difficult to style hair

4. Place a section of hair under the long tong clip (smaller sections create tighter curls -
larger sections create large curls or waves).

Turn the styler t
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appliance.

o roll the hair round the barrel.

Wait about 10 seconds for the curl to form.

Unwind the tong and release the curl.

Let the hair cool before styling.

Repeat this around the head to create as many curls as desired.

0. When finished, rotate the on/off switch to the O position to turn off, then unplug the

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appl

liance and allow to cool.

+ Wipe all the surfaces with a damp cloth.

«  Don'tuse harsh

or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING
To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
—

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Geréat wird heiB. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren

Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
&Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behdlter
oder anderen GefaRen, die Wasser enthalten.
« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt aulerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestdndigen, stabilen, flachen Untergrund.

«  Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange s ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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« Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in Ihrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

«  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaRig auf
Schaden.
Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. 19 mm Stab mit 4-facher 4. LED-Bereitschaftsanzeige
Schutzbeschichtung 5. Kiihle Spitze

2. Clip 6. Gerdtestitze

3. Ein-/Ausschalter und Temperaturregler 7. Kabeldrehgelenk

WEITERE FUNKTIONEN

Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

« Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es
langer als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedrtickt wird.
Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kdnnen Zeiten
und Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

« Verwenden Sie fiir den zusétzlichen Schutz lhres Haares ein Hitzeschutzspray.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das
Gerét in Betrieb ist.

+  Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

1. Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

2. Drehen Sie den Ein-/Ausschalter und Temperaturregler auf die gewiinschte Einstellung.
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3. Die LED-Bereitschaftsanzeige hort auf zu blinken, sobald das Gerét einsatzbereit ist.
Empfohlene Temperaturen

Temperatur Haartyp

140°C - 160°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
160°C - 180°C Normales, gesundes Haar

180°C - 210°C Kréftiges, sehr lockiges und schwer zu bandigendes Haar

4. Klemmen Sie eine Haarstrahne unter den Clip des Lockenstabs ein (diinnere Stréhnen
fiir kleinere Locken - gréBere Strahnen fiir weichfallende Locken oder Wellen).
Drehen Sie den Styler, um das Haar um den Lockenstab zu wickeln.
Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.
Drehen Sie die Locke wieder herunter, 6ffnen Sie den Clip und geben Sie die Locke frei.
Lassen Sie Ihr Haar vor dem Finish auskiihlen.
Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

. Nach der Benutzung drehen Sie den Ein-/Ausschalter in die Position O, um das Gerét
auszuschalten und trennen Sie es vom Stromnetz.

© © N oW
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REINIGUNG UND PFLEGE

+  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
+  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.
+  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ef ﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

+  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

+  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak oppervlak.

« Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.
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Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te Stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1.

2.
3.

19mm buis met een 4x Protection
keramische coating

Clip

Aan-/uitschakelaar en
temperatuurregeling

Controlelampje
Koel uiteinde
Standaard
Draaibaar snoer

N o v

EXTRA FUNCTIES

Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.

Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit
als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.
Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWIJZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Draai de aan-/uitschakelaar en de temperatuurregelaar naar de gewenste instelling.
Het indicatielampje houdt op met knipperen wanneer het apparaat klaar is voor
gebruik.
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Aanbevolen te

mperaturen

Temperatuur

Haartype

140°C-160°C

Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar

160°C-180°C

Normaal, gezond haar

180°C-210°C

Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

4. Plaats een haarl

ok onder de lange clip (neem kleinere haarlokken voor kleine stevige

krullen en grotere haarlokken voor grove krullen of een golvende beweging).

Wacht ongevee
Draai de styler t.

S VPN Wm

uit te schakelen

Draai de styler om het haar om de buis te wikkelen.

r 10 seconden tot de krul gevormd is.
erug en laat de krul los.

Laat het haar afkoelen om het te stylen.
Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.
0. Wanneer u klaar bent, draait u de aan-/uitschakelaar naar de O-stand om het apparaat

en los te koppelen.

REINIGING EN

ONDERHOUD

+  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
«  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING
Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
—

huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sir. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

&Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignaires, douches, lavabos
0U autres récipients contenant de |'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de l'aide a un électricien.

« Risque de brilure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Nelaissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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Si le cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution

afin d*éviter tout risque.

Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Inspectez régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1.

2.
3.

Fer diamétre 19 mm revétement 4x 4. Témoin lumineux

protection 5. Emboutisolé

Pince 6. Support pour poser le fer
7.

Interrupteur marche/arrét et molette de Cordon rotatif

réglage de la température

CARACTERISTIQUES ADDITIONNELLES

Mise a température rapide - prét en 30 secondes.

Dispositif de sécurité d'arrét automatique - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun
bouton n'est pressé ou s'il reste allumé plus de 60 minutes.

Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de
chauffe et les températures peuvent varier.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.
Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d’abord la partie
inférieure.

Branchez l'appareil.

Faites pivoter I'interrupteur marche/arrét et la molette de réglage de la température
jusqu‘au réglage souhaité.
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3. Letémoin indicateur cessera de clignoter lorsque l'appareil est prét a I'emploi.
Températures recommandées

Température Type de cheveux

140°C - 160°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés
160°C - 180°C Cheveux normaux, sains

180°C - 210°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

4. Placez une méche de cheveux sous la pince (des méches fines donnent des boucles plus

serrées — des meéches plus larges donnent des boucles larges ou des ondulations).

Faites pivoter le fer pour enrouler les cheveux autour du cylindre.

Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

Retirez la pince et libérez la boucle.

Laissez les cheveux refroidir avant de les coiffer.

Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant de boucles que vous le

souhaitez.

10. Lorsque vous avez terming, faites pivoter I'interrupteur marche/arrét sur la position « 0 »
pour éteindre et débrancher 'appareil.

© N w»

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
+ Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
« Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE
Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan aqua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccidn se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Sieel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
+Mantenga el enchufey el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

+ No utilice accesorios no suministrados por Remington.

+ No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

« Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier seiial de dafos.

+  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

Indicador luminoso
Punta fria de seguridad
Soporte

Cable giratorio

1. Barril de 19 mm con cuéadruple
revestimiento protector.

2. Pinza

3. Interruptor de encendido/apagado y
control de temperatura

N oA

CARACTERISTICAS ADICIONALES

+  Calentamiento rapido: listo en 30 segundos.

+  Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ninglin
botén o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

+  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCCIONES DE USO

+  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Paramayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

« Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

«  Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

1. Enchufe el aparato y enciéndalo.

2. Gireelinterruptor de encendido/apagado y control de temperatura hasta el ajuste
deseado.

3. Elpilotoindicador dejara de parpadear cuando el producto esté listo para su uso.
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Temperaturas

recomendadas

Temperatura

Tipo de pelo

140°C-160°C

Pelo fino, daftado o decolorado

160°C - 180°C

Cabello normal y saludable

180°C-210°C

b

Desenrolle el mi

SveNow

0. Alacabar, gire el
aparato.

Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Coloque un mechén de pelo bajo la pinza.
Gire el moldeador para enrollar el cabello alrededor del barril.
Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.

echony suelte el rizo.

Deje que el cabello se enfrie antes de peinarlo.
Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.

linterruptor de encendido/apagado hasta la posicion 0 y desenchufe el

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

+  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
«  Limpie todas las superficies con un paino himedo.
+ No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando &
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile l'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare I'apparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e Stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all‘alimentatore.




ITALIANO

«Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

« Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.
« Tenerela spina el cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
+ Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
+ Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
« Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.
+ Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

Indicatore luminoso

Punto freddo

Supporto di protezione dal calore
Cavo girevole

1. Ferro da 19 mm con rivestimento
protettivo 4x

2. Pinza ferma-ciocca

3. Interruttore on/off e controllo
temperatura

No v oA

CARATTERISTICHE AGGIUNTIVE

+  Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

+  Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono
premuti pulsanti o se rimane accesa dopo 60 minuti.

« Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono
variare.

ISTRUZIONI PER L'USO

« Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

+  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

+  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pit
basse.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Ruotare I'interruttore on/off e il controllo per regolare la temperatura fino
all'impostazione desiderata.



ITALIANO

3. Laspiadell'indicatore smettera di lampeggiare quando il prodotto & pronto per |'uso.
4. Posizionare una ciocca di capelli sotto la pinza del ferro (ciocche piu piccole creano ricci
pitn piccoli - ciocche piu grandi creano ricci o onde piti grandi).
Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

140°C-160°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati

160°C - 180°C Capelli normali, sani

180°C - 210°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

Ruotare lo styler per avvolgere i capelli attorno al ferro.
Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.
Srotolare il ferro e rilasciare il riccio.
Lasciare raffreddare i capelli prima dello styling.
Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.
. Allafine, fare scorrere I'interruttore on/off sulla posizione O per spegnere e
disconnettere I'apparecchio.

©® N »m
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PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
+  Passare un panno umido su tutte le superfici.
+ Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN conirifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




DANSK

Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fomadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en maerkeudigsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbreendingsfare. Enheden skal holdes uden for bars reekkevidde, srligt
under brug og afkaling.

« Stil altid enheden med den tilhrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.



+ Ladingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
+ Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

+  Brugikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

+Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

«  Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

+  Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. 19mm jern med 4x 4. Indikatorlys
beskyttelsesbelaegning 5. 'Cool Tip'

2. Tang 6. Holder

3. Teend/sluk-knap og temperaturkontrol 7. Drejbar ledning

YDERLIGERE FUNKTIONER

+ Hurtig opvarmning - klar til brug pé 30 sekunder.

+  Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter,
hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades teendt.

+  Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser
og temperatur variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

+ Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.

«  Forekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

+  Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.
Inddel héret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det inderste forst.

Seet apparatet i stikkontakten.

Drej teend/sluk-knappen og temperaturkontrollen om pa den gnskede indstilling.
Indikatorlampen stopper med at blinke, nar produktet er klar til brug.

W=l

Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

140°C - 160°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

160°C-180°C Normalt, sundt har

180°C - 210°C Tykt har, meget krollet har, der er vanskeligt at style

4. Placéren sektion af dit hr under klemmen (mindre sektioner giver strammere kroller -
store sektioner giver store kroller eller fald).
5. Drejstyleren sa haret snos rundt om cylinderen.
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Vent ca. 10 sekunder mens krollen formes.

Rul tangen fri og slip krellen.

Lad haret afkele inden styling.

Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde det gnskede
antal krgller.

10. Nar du er feerdig, skal du dreje knappen om pa position 0 for at slukke, tag apparatets
stik ud af stikkontakten.

© ® N o

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.

Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
Ef E farlige stoffer, m& apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvédndning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barm ver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterliqare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetaligt,
stabilt och platt underlag.

« Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.
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Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Anvénd inga andra tilloehdr én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1.

2.
3.

Vérmecylinder, 19 mm i diameter med4 4. Indikatorlampa

skyddsbeldggningar 5. Svalédnde

Harklamma 6. Stall
7.

Strdmbrytare och temperaturkontroller Vridbart sladdféste

YTTERLIGARE FUNKTIONER

Snabb uppvarmning - klar p& 30 sekunder.

Automatisk sdkerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har
tryckts in eller om den ldmnas péslagen i en timma (60 minuter).

Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer
variera.

BRUKSANVISNING

Eall ol A

Fore anvdndning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

En véarmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

Hérspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

Dela upp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Sétt i kontakten till apparaten.

Rotera strombrytaren och temperaturkontrollen till 6nskad instalining.
Indikatorlampan slutar blinka nér produkten &r klar att anvéndas.

Placera en hérslinga under harklamman - smalare harslingor ger fastare lockar och
bredare harslingor ger storre lockar och vagor.

Rekommenderade temperaturer

Temperatur Hartyp

140°C-160°C Tunt/fint, skadat eller blekt har

160°C - 180°C Normalt, friskt har

180°C-210°C Tjockt, mycket lockigt hér som &r svart att styla
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5. Rulla upp héret pa spolen genom att vrida pé apparaten.

6. Efterungefdr 10 sekunder &r locken formad.

7. Rulla upp tangen och slapp 16s locken.

8. Latharet svalnainnan du formar det.

9. Upprepa kring hela huvudet for att fa 6nskat antal lockar.

10. Nar du ar fardig ska du vrida strombrytaren till 0-positionen for att sténga av och sedan
koppla ur sladden ur eluttaget.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Draursladden och It apparaten svalna.
+  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
« Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ Ei inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

Ikke bruk dette apparatet i nerheten av badekar, dusjer, hdndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den nermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet

for d unngd risiko.



Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.
. Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettava aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

&)Aa kiyta titd laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta
sisaltavan sdilion lahella.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jaahtymisen aikana.

« Aseta laite aina telineessd, jos kdytettavissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Ala koskaan jit laitetta iman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalhteeseen.

«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kayttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.




«  Viltéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paénahkaa.

+  Pidé pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

. Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

. Alavaanni tai taivuta johtoa, laka kierrs sita laitteen ympérille.

- K& kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairigits.

. Alavaann tai taivuta johtoa, laka kierra sita laitteen ymparille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. 19 mm sauva, jossa on 4-kertainen 4. Merkkivalo
suojapinnoite 5. Kylma karki

2. Sauvan kiinnitin 6. Teline

3. Virtakytkin ja limpétilaséadot 7. Pyodrivé johto

LISAOMINAISUUDET

+ Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei
paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin.

+ Monijénnite: voidaan kdyttda kotimaassa tai ulkomailla. Kdytettdessa 120 V jénnitteella
kuumennusajat ja limpétilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

+  Varmista ennen laitteen kdyttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

+  Kéytd lampdsuojasuihketta lisésuojan saamiseksi.

+  Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - ald kayta niita laitteen kdyton aikana.
Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Kytke laite verkkovirtaan.
2. Kéanna virtakytkin ja lampotilasadadot haluttuun asetukseen.
3. Merkkivalo lakkaa vilkkumasta, kun tuote on kéyttovalmis.
Suositellut lampotilat
Lampétila Hiustyyppi
140°C - 160°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset
160°C - 180°C Normaalit, terveet hiukset

180°C - 210°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset




4. Aseta hiusosio kihartimen nipistimen alle (pienemmista osioista tulee tiukempia
kiharoita - isommista osioista I6ysempia kiharoita tai laineita).

5. Kéannd muotoilijaa, jotta voit kiertaa hiukset kihartimen ympirille.

6. Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

7. Kierra rauta auki ja vapauta kihara.

8. Anna hiusten jadhtyd ennen muotoilua.

9. Toista tdméa luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

10. Kun olet valmis, kaanna virtakytkin O-asentoon ja irrota laite verkkovirrasta.

PUHDISTUS JAHOITO

+Irrota laite séhkovirrasta ja anna sen jaahtya.
+ Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
«  Ald kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajatteend. Havitd séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

&Nao utiize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

+ Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no dircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« Coloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.




PORTUGUES

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacdo ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.
+ Mantenhaaficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.
Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.
Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.
+ Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente

em busca de danos.
+  Esteaparelho nao ¢ para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Cilindro de 19 mm com revestimento que 4. Luzindicadora
confere 4 veces mais protegéo 5. Ponta fria

2. Pincatipo mola 6. Base

3. Botao on/off e controlo de temperatura 7. Cabo giratério

CARACTERISTICAS ADICIONAIS

Aquecimento répido: pronto em 30 segundos.

Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se
nenhum botao for premido ou se for deixado ligada apds terem decorrido 60 minutos.
Voltagem muiltipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as
temperaturas podem variar.

INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.

Para protecdo adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

1. Ligue o aparelho a corrente elétrica e acione-o.
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PORTUGUES

Rode o botdo on/off e o controlo de temperatura para a posicao desejada.
Aluzindicadora deixard de piscar quando o produto estiver pronto a ser utilizado.

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

140°C - 160°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado

160°C - 180°C Cabelo normal, saudavel

180°C - 210°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

Coloque uma secgéo de cabelo sob a mola da pinga

Gire o modelador para enrolar o cabelo a volta do cilindro.

Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

Desenrole a pinga e liberte o caracol.

Aguarde que o cabelo arrefeca antes de continuar o penteado.

Repita esta operagao em toda a cabega para criar a quantidade de caracéis desejada.

. Ao terminar, rode o bot&o on/off para a posicdo O para desligar e retire a ficha da

tomada elétrica.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
Limpe todas as superficies com um pano htimido.
Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
domeéstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

E Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, cistenie alebo idrZba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnt. Deti sa nesmil
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmii pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadia alebo inych
nadob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.




SLOVENCINA

« Nikdy nenechdvaijte pristroj bez dozoru, kedje pripojeny k zdroju napatia.
Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizSieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechdvajte v blizkosti hortcich povrchov.

+  Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.
Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. 19 mm valec so 4-ndsobnou ochrannou 4. Svetelnd kontrolka
vrstvou 5. Studeny koniec

2. Stipec kulmy 6. Stojan

3. Spinac on/off a ovladac teploty 7. Otocny kabel

DALSIE VLASTNOSTI

Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekdnd.

Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60
minutach v pripade, Ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty
Celosvetové napatie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mozu Casy a teploty
lisit.

NAVOD NA POUZIVANIE

Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a rozcesané.
Pre ochranu navyse poutzite sprej na ochranu pred teplom.
Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.
Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.
1. Zapojte pristroj do elektriny.
2. Otocte spina¢om on/off a ovlddacom teploty na pozadované nastavenie.
3. Svetelny ukazovatel prestane blikat, ked' je vyrobok pripraveny na pouzitie.




SLOVENCINA

Odporucané teploty

Teplota

Typ vlasov

140°C-160°C

Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy

160°C - 180°C

Normalne, zdravé vlasy

180°C-210°C

Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

4. Pramen vlasov umiestnite pod stipec kulmy (mensie pramene vytvaraju mensie,
pevnejsie kucery - vacsie pramene vytvaraju velké kucery alebo viny).

So®No v

Otacajte stylerom, aby ste omotali vlasy okolo valca.

Pockajte asi 10 sekind, kym sa nevytvori kucera.

Odkrutte vlasy z kulmy a uvolnite ich zo tipca.

Pred tpravou nechajte vlasy vychladnut.

Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.
0. Po skonceni otocte spinacom on/off do pozicie O, aby ste pristroj vypli a odpojte ho z

elektrickej zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
«  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
+  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpuistadla.

RECYKLACIA
Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
—

s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pFistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

«Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméj hrdt
déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudInim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

«Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouZivani a chlazenf.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« KdyZ je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Sridira tohoto pristroje poskozend, okamzité prestarite
pristroj pouZivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pfistroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.




CESKY

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Napajeci $nidru a zastr¢ku chrante pied stykem s horkymi povrchy.

Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku
Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.

Tento pfistroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. 19 mm dlouha kulmovaci ty¢ se 4. Svételny indikator
4-vrstvym ochrannym povrchem 5. Studena 3picka

2. Spona kulmy 6. Stojan

3. Vypinac on/off (zap/vyp) a tlacitka pro 7. Otocndsndra

nastaveni teploty

DALSI FUNKCE

Rychlé zahfati - pfipravena béhem 30 vtefin.

Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke

stisknuti zddného tla¢itka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pii 120 V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

Pfed pouzitim se piesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

Pro specidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pistroj.

Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.
Pfistroj zapojte do zasuvky.

Otocte vypinacem on/off (zap/vyp) a pomoci ovladace teploty nastavte pozadovanou
teplotu.

Jakmile bude pfistroj pfipraven k pouziti, kontrolka ptestane blikat.

Doporucené teploty

Teplota Typ vlast

140°C-160°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
160°C - 180°C Normalni, zdravé vlasy

180°C - 210°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné
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4. Umistéte pramen vlasti pod klestovou sponu (s mensimi prameny jsou lokny
uzaviengjsi, s vétsimi prameny se vytvaii velké lokny a viny).

5. Stylerem otacejte, aby se vlasy na kulmu navinuly.

6. Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvofi kudrlinka.

7. Odmotejte klesté a uvolnéte loknu.

8. Pred stylingem nechte vlasy vychladnout.

9. Opakujte po celé hlavé a vytvoite tolik loken, kolik si prejete.

10. Az budete hotovi, oto¢te vypinacem on/off (zap/vyp) do polohy O, ¢imz pfistroj
vypnete. Pak pfistroj vypojte ze sité.

CISTENI A UDRZBA

Vlypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte hrubé nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
Ef ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolii nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem |ub zgodnie z instrukj uzytkowania sprzetu, przekazangj
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&Nie nalezy uzywat tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

«  Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« [awsze ktadZ urzadzenie na podstawce, jedli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.
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« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestart wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

+  Nie dotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktore dostarczamy.

+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. 19mm cylinder z 4x powtoka ochronng 5. Nienagrzewajaca sie koricowka
2. Klips 6. Podstawka

3. Wiacznik On/Off 7. Obrotowy przewdd sieciowy

4. Wiacznik On/Off i regulacja temperatury

DODATKOWE CECHY

«  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.
Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytaczone, jesli przez 60 minut lub
dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

+  Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i
temperatura moga by¢ inne.

INSTRUKCJA OBStUGI

Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.
Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj $rodek chronigcy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wiosdw zawieraja materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Obracaj wiacznikiem On/Off i regulacja temperatury do zagdanej wartosci.

3. Gdy urzadzenie jest gotowe do uzycia, wskaznik przestanie migac.
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Zalecane temperatury

Temperatura

Rodzaj wtosow

140°C-160°C

Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione

160°C-180°C

Normalne, zdrowe wtosy

180°C-210°C

Wtosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia

4. Umie$¢ pasmo wtosow w lokéwce (mniejsze pasma tworzg scislejsze loki - wigksze
luzniejsze loki lub fale).

Odczekaj okoto

Przed stylizacja

2wveNowv

gniazdka.

Obracaj lokéwke, aby owina¢ wtosy wokot watka.

10 sekund, az utworzy sie lok.

Otworz lokowke i zdejmij wiosy.

wiosy powinny sie ostudzic.

Powtarzaj czynnos$¢ dla kazdego pasma wioséw.
0. Po skoriczeniu, aby wytaczy¢,obré¢ wiacznik On/Off do pozycji O i wyjmij wtyczke z

CZYSZCZENIE

I PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke

zgniazdka i ostudz urzadzenie.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.

Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych $rodkéw czyszczacych.

RECYKLING
Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii 0oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
—

wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjuk, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

«Haa késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tanacsos dram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

- Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
killondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

+ Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haakésziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.




MAGYAR

« Nehagyja, hogy a készilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy fejbdréhez érjen.

«  Tartsatavol a tapkdbelt és a csatlakozé dugot a flit6tt feltletektdl.

+ Nehasznaljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitéket.

+  Nehasznalja a késztiléket, ha az sérilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

+  Necsavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.

« Akésziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.

ALKATRESZEK

1. 19 mm-es szar négyszeres 4. Jelzéfény
véddbevonattal 5. Hideg vég

2. Hajrogzitd elem 6. Tamaszték

3. Be-/kikapcsold gomb és hémérséklet- 7. Korbeforgo vezeték
szabalyozd

TOVABBI FUNKCIOK

« Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész.

+ Automatikus biztonsagi kikapcsolas - a késziilék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem
nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

«  Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfoldon is hasznalhato. 120 V-on a megadott id6k és
hémeérsékletek eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

+  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
6sszegubancolddva.

+  Afokozott védelem érdekében hasznéljon hévéds permetet.

+  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék
hasznélata kdzben.

«  Aformazas el6tt vélassza kiilonallo részekre a hajat. ElGszor az alsobb rétegeket
formézza.

1. Dugja be a késziiléket.

2. Abe-/kikapcsold gomb és a hdmérséklet-szabalyozé forgatasaval vélassza ki a kivant
bedllitast.

3. Amikor a termék készen all a hasznalatra, a jelzéfény kialszik.

Javasolt hémérséklet

Homérséklet Hajtipus

140°C - 160°C Vékony szalu, karosodott vagy székitett haj

160°C - 180°C Normal, egészséges haj
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Homérséklet Hajtipus

180°C - 210°C Vastag, nagyon hullamos és nehezen formazhato haj

4. Vilasszon le egy hajfiirtot, és helyezze a csiptetd ala (a kisebb fiirtokkel szorosabb, a
nagyobb fiirtdkkel lazabb, nagyobb hulldmok érheték el).

5. Forgassa a hajformazot, hogy a haj feltekeredjen a hengerre.

6. Aloknikialakuldséahoz varjon kértilbelll 10 mésodpercet.

7. Tekerje le a hajcsiptetdt és engedje ki a fiirtot.

8. Formézas el6tt hagyja hajat kihdlni.

9. Ismételje meg ezt a fej mas tertiletein, hozzon létre annyi fiirtdt, amennyit szeretne.

10. Amikor végzett, forgassa a be-/kikapcsolé gombot a O poziciéba, hogy kikapcsolja és
aramtalanitsa a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdini.
«  Torolje le az 6sszes felliletet egy nedves ruhaval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E\/ ﬁ Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosito/begytijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKUN

Wwunubl SNEKTPUYECKUE A1 BONOC
Cnacn6o 3a NoKymnKy HoBoro u3fienus Remington®. Mepep UCNob30BaHNEM BHMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHeM N3aenna CHUMMTE ¢
HEro ynakoBky.
NMPEAYNPEXAEHUE: npnbop ropauuii. Bcerga xpaHute B HeOCTYNHOM AN1A AeTel MecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

+ Vlcnonb30BaHie, WiCTKa, 00CHYXMBaHYe yCTPOIACTBA AETbMY CTapLLe
BOCHMI JIET WA TIMLLAMU, He 00MAAI0LIMI AOCTATOUHBIMY 3HAHMAMY I
ObITOM, SIMLLAMI C OTPAHUYEHHBIMY (U3UUECKIIMM, CBHCOPHBIMI W
YMCTBEHHbIMY CIOCOOHOCTAMIA BO3MOXHO TONIbKO MOCTe
(OOTBETCTBYHOLLIETO MHCTPYKTAXa M NIOZ HAANEKALLWMM NPUCMOTPOM
B3OC/I0r0 OTBETCTBEHHOTO YeNI0BeKa, YT0bl 0becneunTh Oe30mactyo
3KCNNyaTaLio YCTPOIACTB, A Takke NOHUMaHUe 1 U30exaHie onacHoCTell,
(BA3AHHIX C €10 3KCMNyaTaLmell

& He nonb3yiirecs YCTPOICTBOM BOMU3M BaHbI, AyLLa, GacceiiHa i poux
eMKOCTeii € BOZOA.

« ECom yCTpoiicTBO NPUMEHAETCA B BaHHON, NOCTE CNONb30BaHIA OTKTTIOUMTe
ero, NOCKOMbKY OMM30CTb K BOAE COCTABNALT ONACHOCTb e npit

BbIK/I04eHHOM npybope.

« [InA KONONHTENbHOI 3alL{UTbl, Bam HEOOX0ZMMO YCTaHOBHTD YCTPOIICTBO
33LLNTHOrO OTKI0YeHIa (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHBIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLLaILLM 30 MA, B INEKTPUYECKOI Lieny BaHHOI
KOMHATbl.

« OnacHoctb nonyyenua 0xoro. lepxute npuoop BHe J0CATaeMocTy
ManeHbKIX eTeld, 0C00eHHO BO BPEMA MCMONb30BAHNA It XM JEHNA.

« (bs3aTenbHO yCTaHaBNVBaliTe NpU6Op Ha ero NOACTABKY (MpU Hanuumy) Ha
TENI0CTOIKOM, YCTORYMBO 11 NAOCKOI NOBEPXHOCTI.

« Hu B Koem cnyuae He ocTagniiTe npubop 6e3 npucmorpa, Koraa o
NOACORAMHEH K ONI0KY NUTAHUA,
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«  [Ipv NOBPEX AeHUY LHYPa ClefyeT HeMe/eHHO MPeKpaTuTh
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
uT00b! M30€XaTb OMACHOCTHL

+  W3beraiiTe npnKkoCHOBEHNA YacTell Nprnbopa K N1LLy, LWee 1N KOXe roNoBbl.

+  LLHyp nuTaHMA 1 BUKY CnefyeT iepaTb NoAarblle OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

+ Wcnonb3yiite TONbKO OpUrMHaNbHble akceccyapbl.

+ Heucnonb3yiite npnbop, ecin oH noBpexaeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.

+  He nepekpyuuBaiite 1 He nepermbaiiTe WHyp, He 3aKpyuKBaliTe ero BOKpyr npubopa.
PerynapHo nposepAiiTe WHYP Ha Hannyme NoBpexaeHNi.

+ JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HaueHo ANA KOMMEPUYECKOTO UCMOMb30BaHUA UK
NPYMeHEeHNA B CanoHax.

+ U3penve npeaHasHayeHo AnA GbITOBbIX HYX .

COCTABHbIE YACTHU

1. LWunupbl anametpom 19 mm ¢ 4. (CBeTOBOW MHAMKATOP
YeTbIPEXCNIONHBIM 3aLMTHBIM MOKPbITUEM 5. HeHarpeBaloLmniica HAKOHEYHIK

2. 3axum 6. [lopcraska

3. T[lepeknioyatent BK/./BbIKA. N IneMeHT 7. Bpawaiowmninca WwHyp
perynpoBKu Temneparypsbl

AONOJIHUTENIbHBIE OYHKLIUN

«  BbICTpbIi Harpes - roTOBHOCTb B TeueHwe 30 ceKyHA.

«  ABTOMaTUyecKoe OTKIYeHNne — YCTPOCTBO CAMOCTOATENbHO OTKMIOYAeTCSA, eC/IN He
HaXMMaTb Ha KHOMKW 1 OCTaBUTb €ro BK/IOUEeHHbIM Ha 60 MUHYT.

+  Pa3Hoe HanpsxeHue: 4NA MeCTHo 1 3apybexHoil cetu. Mpu HanpsxeHun 120 B Bpems
1 TemnepaTtypa HarpeBa MoryT OTIM4aTbCA.

WHCTPYKUUU NO SKCMNTYATALUN

«  Tlepep sKkcnnyatayyen ycTporicTBa y6eanTeCh, YTO BOSIOCHI YACTbIE, CyXne 1 He
crnyTaHbl.

«  [InA fONONHUTENbHON 3alUTbl UCMONb3YNTE TENN03aLLNTHDIN Cpeil.

« Cnpev ansa BONOC COAepaT BOCMNamMeHAeMble BellecTBa — He NPUMEeHAITe UX BO
BpeMmA 3KCryaTaLun yCTPONCTBa.

«  [lepep yknapkoi pasgenute Bonocbl. CHayana ynoxuTe HUXHUE CIou.

1. BKknounTe yCTPOICTBO B CETb.

2. loBopauunBaiiTe nepeknoyaTenb BK./BbIK/. 1 3NEMEHT PerynmpoBKM Temneparypbl 0
HY>HOI HaCTPOIKH.
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3. Korpa usgenue byneT rotoBo K paboTe, CBETOBOII HAMKATOP NepecTaHeT MUraTb.
PekomeHpyemble TeMnepaTypbl

Temnepatypa Tun Bonoc

140°C-160°C ToHKue / ToBpexaeHHbIe N1 06eCLBEYEHHbIE BONOChI
160°C-180°C HopmanbHble, 310pOBble BONOChI

180°C-210°C ToncTble, CUAbHO BbIOLMECH, CNIOXHO YKNafblBaeMble BONOCHI

4. TomecTnTe NPAAb BONOC MOA 3aXMM LWNNLOB (YeM MeHblUe NPAAb, TeM MeHblLue 6yaeT

NOKOH — 6onee KpynHble npAaan 06pasytoT 6onee KpyrnHblie TOKOHbI 11 3aBUTKK).

MoBopauvBaiiTe WMMLbl, HAKPYUYMBaAA BOAOCH HA OCHOBAHUE WWMLOB.

na opmmrpoBaHnA NokoHa noaoxante 10 cekyHA.

Pa3moTaiiTe nnoiiky 1 oTnycTuTe NpAAb.

lMepen yknapKow AainTe BONOCaM OCTbITb.

MoBTOpKTE 3TY NpOLIeAYPY Ha BCEli roNoBe CTONbKO pas3, CKONbKO 3aBUTbIX IOKOHOB

Xenaete nonyuuTb.

10. Mo oKkoHYaHNK paboTbl NOBEPHUTE NepeKoyaTeNb BK./BbIKN. B nonoxeHune «O» ana
BbIK/IOYeHNA Npubopa, a 3aTemM OTCOEANHNTE ero oT CeTu.

©®NoW»

HYUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

+ OTKniounTe yCTPOIICTBO OT CETY 1 flaliTe eMy OCTbITb.
«  [lpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTU BNAXKHO TPAMNKOIA.
+ Heucnonb3yiiTe arpeccuBHble, abpasnBHble MOIOLLME BELYECTBA MW PaCcTBOPUTENN.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHvie BO3AeNCTBUA BPEHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLy0
cpegy 1 330poBbe NpuGopbl 1 6aTapen 0fHOPa3oBOro UK
MHOrOpPa3oBoro UCMOsb30BaHMA, TOMEUEHHbIE OAHIM 13 3TIX
CMMBOSI0B, HEOBXOANMO YTUAU3NPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX 6bITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO yTUAN3UPYIITE
INEKTPUYECKIE U1 INEKTPOHHbIE N3AENNS, a TaKXKe (eC/N 3TO
nprMeHmo) 6aTapen 0fHOPa3oBOrO WU MHOTOPa30BOro
1ICMONb30BaHNSA B COOTBETCTBYIOLMX OGULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniinlizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce (riiniin tim
ambalajlarini gikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakimi, 8 yas veya iizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihaz banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarn
yakininda kullanmayn.

« (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elekirik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrmtih bilgiigin bir elektrikciye danisin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi zellikle kullanim ve soquma siireclerinde cocuklarmn
erisemeyecedi yerde tutun.

+ (ihaz her zaman (varsa) standi ile birlikte ve isya dayanikl, sabit, diiz bir
ylizeyin izerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagh oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayn.
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« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemler icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirtin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

«  Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytzeylerden uzak tutun.
Cihaza, firmamizdan temin edilen Griinler diginda parga eklemeyin.
Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

+  Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafdr salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. 4 kat koruma kaplamali 19mm govde 5. Sogukug
2. Kiskag klipsi 6. Ayak
3. Acik-Kapali digmesi 7. Doner kordon
4. Acik/Kapali digmesi ve sicaklik
kumandasi

EK OZELLIKLER

« Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.
Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye
basiimadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

« Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gli¢ kullaniminda siireler ve sicakliklar

degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Sagi sekillendirmeden 6nce béliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru cikin.

1. Cihazin fisini prize takin.

2. Acik/Kapali digmesini ve sicaklik kumandasini gevirerek istenilen ayara getirin.

3. Urtin kullanima hazir oldugunda gésterge lambasi yanip sénmeyi durduracaktir.




TURKCE

Onerilen sicakliklar

Isi

Sag tipi

140°C-160°C

Zayif/ince, hasarli veya beyaz saclar

160°C - 180°C

Normal, saglikli saglar

180°C-210°C

Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi glic saglar

4. Bir tutam sagi masa klipsinin altina yerlestirin (kiiclik tutamlar daha siki bukleler
olusturur - bliytk tutamlar buytik bukleler veya dalgalar meydana getirir).
Sagi silindirin etrafina sarmak igin sekillendiriciyi déndirtin.
Buklenin sekil almasi icin yaklasik 10 sn. bekleyin

Sekillendirmeden énce sagin sogumasina izin verin.

5
6.
7. Masayi geri acin ve bukleyi serbest birakin.
8
9.

istenilen bukleleri olusturmak igin bu islemi tiim saga uygulayin.
10. Isleminiz tamamlandiginda, cihazi kapatmak iin Acik/Kapali diigmesini cevirerek O
konumuna getirin ve cihazin fisini elektrik prizinden cekin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
Tim ylzeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziictler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama
noktasina birakin.



ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta s
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copi decat
dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
[dsate [a indemana copiilor sub 8 ani,

& Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvets sau alte recipiente ce contin apa.

Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-I din prizé dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemadna copiilor, in special pe durata
folosirii i in timpul rdciri.

Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, dacd existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

Nu plecati niciodata de langd aparat atunci cnd este conectat la priza.
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« T cazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreaza,
intrerupeti imediat utilizarea i returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

+ Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.
Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.
+ Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.
Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.
+  Acestaparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

Lumind indicatoare
Varf rece

Suport

Cablu rasucibil

1. Valj premera 19 mm s 4-kratnim
zas¢itnim premazom

2. Clemadde prindere

3. Buton de pornire/oprire si reglare a
temperaturii

No v~

CARACTERISTICI SUPLIMENTARE

Incélzire rapidd 0 gata in 30 de secunde.

Oprire de siguranta automata - Aceastd unitate se va opri singurd daca niciun buton nu
este apasat sau activat timp de 60 minute.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strainatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot
varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-vd ca parul este curat, uscat si descurcat.
Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.
Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.
Inainte de coafare, impaértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

1. Punetiaparatul in priza.

2. Rotiti butonul de pornire/oprire si butonul de reglare a temperaturii pentru a fixa
temperatura dorita.

3. Lumina indicatoare va inceta sa clipeasca atunci cand produsul este pregatit de
utilizare.
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Temperaturi recomandate

Temperatura Tip de par

140°C-160°C Pér subtire/fin, deteriorat sau decolorat
160°C-180°C Pér normal, sdnatos

180°C-210°C Par subtire, foarte cret si dificil de coafat

4. Puneti o suvita de par sub clema sub forma de cleste (din suvitele mai mici veti obtine

bucle mai stranse - din cele mai mari, bucle mai largi sau onduleuri).

Rotiti aparatul pentru a infasura parul pe cilindru.

Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.

Desfaceti clestele si eliberati bucla.

Lasati parul sa se raceasca inainte de a-| coafa.

Repetati acesti pasi pand obtineti cate bucle doriti.

0. Cand ati terminat, rotiti butonul de pornire/oprire in pozitia 0, pentru a opri si scoate din
prizd aparatul.

2wveNowv

CURATARE SI INTRETINERE

+ Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o cdrpa umeda.
+ Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
EmmE  eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

306 EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEOU 6ag TPoidvTog Remington®. AlafdoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAAETE TIG 08 ao@aAéG HéPOC. ApatpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVATIAG TPV ammod TNV XProN.

MPOEIAOMOIHZH: Auth n cuokeun Kaigl. Mavta va Tnv UAACCETE pakpld amo Ta madid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Auti n ovakeur Hmopei va ypnatpomoinBet amd maidid nhiiag Gvw Twv 8

ETAV KaL a6 ATOpA e EIDIEVE OWUATIKEC, QloBnTrplakeg 1 OlavonTIké
KavoTnTeg 1 e EMeNdn melpag katyvwoewv epooov umdpxel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kar epoaov éxouv Katavoroel Toug oyeTIKoOg Kvouvouc, Ta
madid dev emmpenetatva naiouv pie ) ouokeur. O kaBaplopdg kain
ouvTApNon amo Tov ypnotn e Ba mpémer va yivovta and madid extog edv eival
Qv Tw 8 €TV kat undpyel kamolog va Ta emPAmeL. KpatioTe T ouoKeun Kal
10 KaAa)OLo [akptd amo maidld Katw Twv 8 €T,

& Mnv xpnaonoteite aut T 6UOKeUR KOVTG 0F PmaviEpeC, VIOV(IEpE,

vimtipec 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

(Orav n ovakeur) ypnotonoleftat o Aoutpd, va v Bydlete and Ty mpila Hetd
amé kaBe ypron, kabg n eyyiTnTa 010 VepO oUVIOTA KivOLVo aKOa Kal 6Tav
1 GUOKEUN] EIVal amevepyomoInuévn.

la mpdoBetn aopahela ouvioToULE TV eykatdoTaon d1dtaéng mpoataoiag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiko mapapiévov pebia Aermoupyiag
miou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupiBouheuteite
NAEKTPOAGYO.

Kivouvo eykaoparoc. Aatnpeite T ouokevr pakpid amé naibid, dlaitepa
Kad T diGpKela TG Xpriong Kat 6Tav T agRVETe va KUKOEL.

Na tomoBetefte mdvra T ouakeur padi pe ) Béon T, edv umdpyel, Mdve o€
BeppoavBetikn, atabepn, ninedn emgdvelq.

HOICE' LNV a@rveTe Tr) 0uoKeL Xwplc emtripnan, 6Tav lval ouvdedepévn otny
mpida.

Av 0 kahwdio Tpogodooiag autrig TG povadag eBapel, dakoyte apeowg

TN Xprl0N Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT] 0T0 TANGIEOTEPO EE0UOI000TN{IEVO
Service Remington.



EAAHNIKH

Mnv a@riveTe Omol0SATOTE TUAUA TNG CUOKEUNG va £pOEL OE EMAPH LIE TO TPOCOWTTO, TOV
auxéva i To Séppa Tou Ke@aMov.

OpovTioTe To BUCHA Kal TO KAAWSIO TOU PEUUATOC VA TTAPAUEVOLV HOKPLA A
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite GANa E§aPTANATA EKTOG OO AUTA TTOU GAG TPOWNOEVOUE EEL.
Mnv xpnGIpOTIOLETE TN CUOKEUN EQOTOV €xel umooTel PAARN 1 SuoherToupyei.

Na pnv emTpENETE TN CUCTPOGN 1} TNV TOAKION TOu KAAWSioU Kat va pnv To TUNYETE
YOpw amoé T cuoKeur. ENéyxeTe To KaAwSI0 TAKTIKA yia onpddia ¢Bopdc.

AuTh n cuokeur Sev mPoopileTal yla EPMOPIKN XPRON 1} XPON OE KOPUWTHPIO.

MEPH

1.

2.
3.

KoMvEpog 19 mm pe emiotpwon 4x 4. Evdelktikn Auyvia
mpootaciag 5. Kpuo akpo

Clip ahidiov 6. Baon

Awakoémtng Aertoupyiag on/off katkouuri 7. Teplotpe@ouevo kahwdio
eNéyxou Beppokpaciag

MPOZOETA XAPAKTHPIZTIKA

Tpryopn Béppavon - eTopotnta Xpriong o€ 30 SeutepdAenTa.

Autépatn amevepyomoinon acgaleiag - H cuokeun amevepyomoleitat av Sev matnOei
Kavéva KOUMTT i} TapapEivel evepyomoinpévn yia meplocotepa amod 60 Aemta.
MoANamAr Téon: yla xprion oTn xwpa oag iy 0To eEwTepIKd. OTav Xpnotuomoleital og
Taon 120V, ot xpovol emiteuéng Beppokpaaiag kat ot TIHEG Beppokpaciag evaéxeTat va
Slapépouv.

OAHTIEZ XPHZHX

Mptv amé tn xprion, epovTiote Ta HaANid oag va givat kaBapd, oTeyva Kat
Eepmepdepéva.

Na emmpooOeTn MpooTacia, XPNOILOTOIROTE £va OTIPEL TPOoTAGIAGg amd T BeppotnTa.
Ta ompél LAWY TTEPIEXOLV EVPAEKTO UNIKO — NV TAL XPNOIUOTOLEITE KATA TN XEHON TNG
OUOKEUN.

XwpioTe Ta parid mpwv amo 1o @oppdpiopa. Na EEKIVATE TO popUApIopa amd TiG
XOUNAOTEPEC TOUPEC.

ZuvbéoTe TN ouokeun otnv mpila.

Meplotpéyte Tov Slakomtn Aettoupyiag on/off Kat To koupmi eAéyxou Beppokpaciag
oTnv embuunTA pUOUION.

H evdeikTikn Auxvia Ba otapatioet va avaBoaPrivel HONG To TPoidV gival £Tolpo yla
xpnon.
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ZUVIOTWHPEVEC OEPHOKPATIEC

Oeppokpacia Tomog paAhiwv

140°C-160°C Aentd/ evaiodnta, Tahamwpnpéva i Pe viekamag

160°C - 180°C Kavovika, vyt paAhia

180°C - 210°C TkAnpEd pathig, moAl oyoupd pe Suokolia 0To popudplopa

Mepdaote pia Tovea paria kdtw amd ™ Aaida.

MeploTpéYTe TN cUoKEUN yla va TUNIEETE To HOANT YOpw amo Tov KUAVSpo.
Mepipévete mepimou 10 SEUTEPONENTA yla VOl OXNUATIOTEL N UMOUKAQ.

ZeTUNETE TNV TOV A a6 To Yaidlt kal a@rOTE TNV UMOUKAA va TTECEL.

MepIUEVETE va KPUWOOUV Ta HANIA TPV TO YoppdpIoHa.

EmavaldBete autriv T Stadikacia og OAo To ke@AM yla va SnuioupyroeTe 6ogg
UMOUKAEG EMOUpEITE.

10. 'Otav TeAelOETE, MEPIOTPEYTE ToV SlakdmTn Aettoupyiag on/off otn Béon O yia va
QTEVEPYOTIOIOETE TN OUOKEUT Kal va TNV amocuvéoeTe amd tnv mpida.

© N v

KAOGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+ ATIOGUVSEOTE TN GUOKEUN AMO TO PEUMA KL AQHOTE TNV VA KPUWOEL
«  ZKOUTIHOTE ONEC TIG EMPAVEIES TNG ME Eva BpeYUEVO TIAVE.
+ Mn xpnotpomoleite okAnpd fj amo&eoTikd kaBaploTIKA 1) SIONOTEC.

ANAKYKAQXZH

Ta tv amoguyn mpoBAnpdTwy oto mepBANoOV Kat TV vyeia Aoyw
Ei Ef emPBAaBWY OUCIWV, Ol CUOKEVEC KAl Ol EMAVAPOPTI(OMEVEC Kal kN

EMAVAPOPTI(OUEVES UTTATAPIEG TTOV EMONMaAivVOVTal e KATTOLO amd

BN quTd Ta oUPBOA, SEV TIPEMEL VO OMTOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEG Kall, OTTov XpetaleTal, TI emava@opTI{OUEVES Kal pn
EMaVaPOPTI{OUEVEC PmaTapieg, o KATAANNo, emionpo onpeio
oUANoyr¢/avakOKAwoNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalaZo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

«Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanyj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

&) Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

« (e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za8¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim atrokom, e posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

« Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

- Cese poskoduje prikfjucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.
Napajalni vtic¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.
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Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ce kaze znake
poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1.

Lucka

Lucka kazalnika pripravljenosti
Stojalo

Vrtljivi kabel

Valj premera 19 mm s 4-kratnim
zadcitnim premazom

Klesce

Stikalo za vklop/izklop in nadzor
temperature

Nowvs

DODATNE FUNKCIJE

Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega
gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

Ve napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in
temperature spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

W =l

Pred uporabo poskrbite, da so lasje ¢isti, suhi in brez vozlov.

Za dodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zascito.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Prikljucite napravo.

Zavrtite stikalo za vklop/izklop in upravljanje temperature na Zeleno nastavitev.
Lucka kazalnika preneha utripati, ko dosezete Zeleno temperaturo.

Priporocene temperature

Temperatura Vrsta las

140°C - 160°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

160°C - 180°C Obicajni, zdravi lasje

180°C-210°C Debeli lasje, mocno skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

Pramen las vstavite pod klesce valja (manjsi prameni ustvarijo drobnejse kodre - vegji
prameni ustvarijo velike kodre ali valove).
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Oblikovalnik obrnite, da lase navijete okoli valja.

Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

Odprite klesce in sprostite koder.

Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih Zelite.

0. Ko koncate, stikalo za vklop/izklop zavrtite v polozaj O, da napravo izklopite in jo nato
izkljucite.

SveNOon

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
+ Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
+ Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznac¢enih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacle od 8 godina.

&Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tiiekom
uporabe i dok se hlad.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.
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+ Nedozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

«  Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

+ Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

+ Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DIJELOVI
1. Kuciste promjera 19mm s 4x zastitom 4. Indikatorsko svjetlo
2. Hvataljka 5. Hladan vrh
3. Gumb za isklju¢ivanje/uklju¢ivanje i 6. Postolje
7.

gumb za kontroliranje temperature Zakretni kabel

DODATNE ZNACAJKE

+  Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

« Automatsko sigurnosno iskljucivanje - Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuciti ako se niti jedan
gumb ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

+ ViSenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i
temperature mogu odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

+  Zadodatnu zastitu rabite raspriivac za zastitu od topline.

+ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

«  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

1. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

2. Rotirajte gumb za isklju¢ivanje/ukljucivanje i gumb za kontroliranje temperature do
Zeljene postavke.

3. Kad je uredaj spreman za uporabu, indikatorsko svjetlo ¢e prestati treperiti.

Preporucene temperature

Temperatura Vrsta kose
140°C-160°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa
160°C - 180°C Normalna, zdrava kosa

180°C-210°C Gusta, jako kovr¢ava kosa, koju je tesko oblikovati
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4. Postavite jedan pramen kose ispod hvataljke (manji pramenovi stvaraju ¢vrice uvojke, a
veci mekane uvojke ili valove).

5. Okrenite uredaj za oblikovanje kako biste uvili kosu oko cijevi.

6. Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.

7. Odmotajte hvataljke i oslobodite kovrcu.

8. Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

9. Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovréa koliko Zelite.

10. Po zavrsetku rada, rotirajte gumb za iskljucivanje/ukljucivanje na polozaj O kako biste

CISCENJE | ODRZAVANJE

+  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
+ Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za ¢iscenje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ef supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN stpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabany NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOOY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAEHHA: npucTpii rapaunii. 3axan Tp NTe No3a AOCAXKHICTIO AiTell.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

+ BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamI 3
0OMEXEHMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX I3 TaKM
BIKOUCTAHHAM PU3IKIB. Y XKOAHOMY Pa3i He 03BONAITe JiTAM rPaTcA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TEXHIYHe 00CNYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeld MONOALLE 8 POKIB.

& onepesenna. He BAKOPUCTOBYIATe Lieii NpUCTpilh no6AN3y Bak, Aywwis,
0aCeIAHIB Ta IHLLIX Pe3epByapiB 3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIlA KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi XIBNeHHA 0]pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3BKICTD
BO/V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € 1HaHOTO Bifl
MepeXi BNeHH) NpUCTPOI0.

«[In4 01aTKOBOI0 3aXICTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIld
andepenuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BuaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lifi MPOKOHCYIBTYBATUCA i3
eNEKTPUKOM.

« Hebe3nea onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HeAOCTYNHOMY 014 MafleHbKMX
AiTedt, 0C00AMBO Mif] YaC BUKOPUCTAHHA /i OXONOMKEHHA.

« (608'13K0BO BCTaHOBMI0ITE NP/ Ha 00 NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIH, CTIVKI i PIBHIV MOBEPXHI.

« Y X0AHOMY pa3i He 3anuLLaiiTe npunaz 6e3 HarmAaY, KOnw foro Nin'eAHaHO
710 0710Ka XIBIEHHA.



YKPATHCbKA

Y pa3i MOLLKOZPKEHHA LLHYD XUBAEHHS NPUCTPOID CIIiZL HETaIAHO MPUMMHMTI
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA #1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo

3aMiHH, LL0D YHUKHYTIA IOB'A3aHIX 3arpo3.

YHUWKaiTe KOHTaKTY AeTaneil NpucTporo i3 06IMYYAM, WKEID abo WKipOko ronosu.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NoAani Bifj rapAYnNX NOBEPXOHb.

He BUKOpWCTOBYTE iHLWI HacaAKM, OKPIM TUX, WO BXOAAT JO KOMMNEKTY NPUCTPOIO.
He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXEHHA ab0o HecnpaBHOCTI.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYIiTe Kabenb HaBKOO NPUCTPOLO.
PerynspHo nepesipsiiTe WHYpP Ha HAaABHICTb 6YAb-AKNX O3HAK MOLIKOXEHHS.

Llei npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMePLINHOrO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKkapHsx.

KOMIMOHEHTH

1. bapabaH 19 Mm i3 4 enemeHTamu 4. CBiTnoBWI1 iHAMKaTOP
3aXMCHOTO NOKPUTTA 5. XOnoAHUI HaKiHeYHUK
2. 3amuckad 6. [igcTaBka
3. BuMmuKau Ta enemeHT ynpasniHHA 7. Wnyp
TemnepaTyporo
OOAATKOBI OYHKUIT

LLIBnAKe HarpiBaHHA: FOTOBHICTb Yepe3 30 ceKyHA.

ABTOMaTHYHe 3ano6iXKHe BUMWKaHHA: TPUCTPIN BAMUKAETBCA, AKLO NPOTArOM 60
CeKyHA He HaTCKaTy KHOMKKW abo 3anuwinTy inoro 6e3 aii.

LLnpokwit fiana3oH BXiBHOI HaNPYru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO BAOMa abo B
noposi. Y pasi Hanpyru 120 B 3HaueHHA yacy HarpiBaHHaA Ta TeMnepaTypu MOXYyTb
BiAAPI3HATICA Bifl 3a3HaYEHMX.

IHCTPYKL,IA 3 EKCMYATALLIT

lMepen BUKOPUCTaHHAM CNifj NEPEKOHATUCS, WO BONOCCA YNCTE, CyXe Ta po3niayTaHe.
[ina [oaaTKOBOro 3aXMCTY 1OMYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATV TEPMO3aXUCHUI CNIPeA.
Cnpei ana BONOCCA MICTATb NErko3aiMmncTi peyoBnHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX NPOTArOoM
06po6KM BONOCCA 33 ;OMNOMOroi0 BUPOOGY.

lMepen yknagkoto Cnig po3ainuT Bonocca Ha nacma. Cnoyatky noTpibHo pobutn
YKNa[Ky HAXHIX WapiB.

MigKnoYiTh BUPIG 4O MEPEXi XKMBNEHHS.



YKPATHCbKA

2. TloBepHiTb BUMUKAY Ta eNleMeHT ynpaBniHHA TeMNepaTypoto, WWob B1KOHATW HeobXiaHe
HanawTyBaHHsA.
3. Konu Bnpi6 6yae rotoBuii O BAKOPUCTAHHA, CBITAOBUI iHAMKATOP NPUNNHNTL GanmMaTi.

. "
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Temnepatypu

Temperatura Vrsta kose

140°C-160°C ToHKe, NnowKoaxeHe abo BMbineHe Bonoccs.

160°C-180°C HopmanbHe 3p0pose Bonocca

180°C - 210°C ToBcTe, KyuepsBe BONOCCA abo iHWMIA TN BONOCCS, L0 BaXKO
niafaeTbea yknaaui

4. TlomicTiTb NacMO BONOCCA Mif [YXKOI0 WMNUiB (Mane nacmo Bonoccs byae opmysatu

HEeBeNMKi TOKOHW, @ BENMKe NacMO - BeNINKI XBUMI Ta NOKOHN).

TMoBepHiTh WyNLi, Wob HaMOTaTN BONOCCA HABKONIO OCHOBM.

3auekaitte 6a13bKo 10 ¢, o6 NoKoH HabyB NoTpibHOT popmu.

Po3KpyTiTb Ta BigNycTiTb Nacmo.

[lainTe nOKOHaM OXONOHYTU NiCNA YKNAAKM.

lMoBTOpIOVTE 3a3HaueHy NpoLeaypy Ha iHWWX [iNAHKaX BONOCCA ronosy, Wob CTBOPUTY

CTiNbKM NIOKOHIB, CKiNbKN 3abaxaeTe.

10. MicnA 3aBepLIEHHA NOBEPHITb BUMMKAY B NONOXKEHHS «O», o6 BUMKHY TV Npunag.
Micna uboro BiAKNIOUITL NOTO Bif MePeXi KMUBNEHHS.

©®N oW,

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NPUCTPIN Bif Mepexi K1BNEHHA Ta fjaiiTe NOMY OXONOHYTH.
+  [lpoTpiTb yci NOBepPXHi NPUCTPOL BONOTO TKAHWNHOIO.
+  He BukopucToByitTe arpecrsHi, abpa3vBHi MUIoUi peyoBHHY a60 PO3UNHHIKN.

YTUNI3AUIA

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 380POB'I0 NoAei Yepes filo
Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CRif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 BaTapei
—

0/iHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, LLO NO3HaYeHi
OJHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHWUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUAI3YIiTE €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, /e MOXNNBO, baTapei ogHopa3oBoro abo 6araTopasoBoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OiLiiiiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BHUMAHMUE: Ypepn®bT e ropey. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha ieLia No BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU WU 3A BE3OMACHOCT

« To3u ypen moxe a 6be U3N0N3BaH 0T Ael(a Haj 8-TOAYLLIH Bb3PaCT W
XOpa C HaManeHy QU3UeCKi, CETUBHM IAI YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIUNCA Ha OMUT 1 3HaHINA, aKO Ca HaONI0AIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3bupat
(BBP3aHUTe pHcKoBe. [leliaTa He 6uBa Aa (it UrpadT C ypena. [louncTBaHeTo i
MoAAPbKaTa Ha ypeaa He TpABa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH aKo Te (a
Hag 8-rouLLIHa Bb3aCT 1 Ca Habniogasaru. [aseTe ypeaa u kabena my
Janey 0T J0CTHNA Ha Jel(a Nof 8-ToavLLHa Bb3pacT.

& Buumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AU30CT 40 BaHM, AYLLIOBE, MUBKIA W
JADYTU ChI0BE, CAbPMALLM BOZ.

« Korato ypemsr ce u3non3ea B aHATa, kabensT My TpAOBa A Ce M3BaAM OT
KOHTaKTa BeAHara Cnef ynotpeda, Thii kato 1130CTTa Ha BOAa
MPeACTaBAABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KMI0UeH.

+ BHumanue - 33 JonbAHUTENHa 3aLLMTa Ce MPENOPbYBA UHCTAMNPAHETO Ha
JedeKTHoToKBa 3aLuTa (RCD) C HoMIMHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HafiBULLIaBa 30MA, B eneKTPUYeCKaTa BepHra, 3axpaHBalla banATa.
[oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. laseTe ypepa Aaney T ManKit Aelia, 0C00eHo no
BpEME Ha ynoTpeba v Npi 0XNa AaHe.

+ Buaru noctagaiiTe ypea i nocTaBKaTa, ako e CHabjieH C TakaBa, BbpXy
TOMAOYCTOIYMBA, CTAOWAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypepa 3 Haa30p, J0KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBAHETO.




BbJITAPCKI

AKo kabenbT ce noBpeau, He3abasHo npekpateTe ynoTpedara U BbpHeTe
ype/ia B Hait-Hnu3kua 1o Bac oTopu3ipan cepait3 Ha Remington 3a nonpagka
W 3aMAH3, 32 A3 Ce U30ETHaT PUCKOBe.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 Ala € YacT Ha ypepa, C INLeTo, BpaTa Uiu ckanna.
MaseTe kabena v Wencena aaney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTH.

He n3non3sgaiite npncTaBKi, pasinyHim OT Te3K, KOUTO Hie NpeaoCTaBAME.

He n3non3BgaiiTe ypeaa, ako e NoBpefeH 1am He paboTu 13npaBHo.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepa. lposepAgaiite
penoBHO Kabena 3a Npu3HaLM Ha NoBpesa.

To3u ypep He e NpefHa3HaueH 3a kKomepcunasHa ynotpeba v ynotpeba BbB ¢pu3bopckn
CanoHu.

YACTU

1. 19 mm paboTeH UNAMHADBP C KepamnyHo 4. MHaMKaTopHa namna
nokputue 5. CrypeH BpbX

2. llunka 6. Kpaue

3. ByTOH 3a BKNtouBaHe/U3K0YBaHe 1 7. Bobpraw ce kaben

OYTOH 3a perynupaHe Ha Temneparypara

AONBJIHUTENHU XAPAKTEPUCTUKHA

Bbp3o 3arpaBaHe — rotosa 3a pabota 3a 30 cekyHau.

ABTOMATWNYHO M3KNKOYBaHE 3a 6€30MaCHOCT — ypeAbT Ce U3KIoUBa CaM, ako He e
HaTUCHaT GYTOH VNN Ype/bT € OCTaBeH BKNIOUYEH B NPOAbIKEHNE Ha 60 MUHYTU.
MyntnBonTax: 3a joma v 3a uyx6uHa. Mpu 120 BonTa BpemeHaTa u Temnepatypute
moraT ja Bapupar.

YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

Mpepw ynotpeba ce yBepeTe, Ye KOCaTa € UnCTa, Cyxa 1 paspecaHa.

3a AOMbIIHUTENHA 3alMTa U3N0A3BaiTe CNPeli 3a TOMNHHA 3awuTa.

JlakoBeTe 3a KOCa Cb/ibpXaT Bb3NAaMeHAeMN BeLecTBa — He v 13Mon3BaiiTe, OKaTo
13r10M13BaTe TO3M ypes.

Pasgenete KocaTa Ha Knuypu npeau Aa 3anouHerte opopmaHeto. OdpopmeTe MbpBo
AOMHUTE CrloeBe.

BknioueTe ypena B eNeKkTpryeckata Mpexa 1 cefl ToBa ro BKoyete ot GyToHa.
3aBbpTeTe HyTOHA 3a BKNIOYBaHe/3aKkNiouBaHe 1 GyTOHa 3a perynupate Ha
Temneparypata o Xe/laHaTa HacTpoiiKa.

MHAMKaTOPDBT Lije Cnpe Aa Mira, KOraTo NPOAYKTHT e roToB 3a ynoTpeba.



BbJITAPCKA

Mpenopb4aHu Temnepatypmn

Temnepatypa Twun Koca

140°C - 160°C TbHKa

160°C - 180°C HopmanHa

180°C-210°C [ebena

lMocTaBeTe yacT OT KocaTa NOA WKMNKaTa Ha MaluaTa.
3aBbpTeTe CTaliNbpa, 3a f1a yBLUETE KOCaTa OKONO LMAUHADBPA.
V3yakaiiTe okono 10 cekyHAu 3a opopMAHe Ha KbapuLia.
Pa3BuiiTe KocaTa OT MaluaTa v A 0CBOGOAETE OT WMNKaTa.
OcTaBeTe KocaTa fja U3CTWHe Npeay ia opopmuTe.
MoBTopeTe npoLeaypata 3a 0popMaAHe Ha xenaHna 6pon KbapUL.
. Korato npukniounTe, 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a BK/IOUBaHe/U3KtouBaHe B nonoxexue O, 3a
[la U3KnounTe ypeaa, cnes KoeTo n3sajeTe kabena OT KOHTaKTa.

© 0NV
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NMOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

. M3knioyete ypeda oT MmpeXkaTta 1 ro octaBeTe fa U3CTUHe.
. MouncTete BCnukM MOBBPXHOCTYU C BNaXKHa Kbpna.
. He n3non3gaitte cunum n a6pa3v|BH|/| noyncTBaly npenapaTu v pasTeopu.

PELMKIINPAHE

3a fja ce n36erHaT eKoNornyHY 1 3ApasH1 Npobnemn Nopaau Hanuune

Ha OnacHu cybCTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHiuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepin, 0603HaYeHM C eAVIH OT Te31 CUMBONY, He
—

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKM OTNAaAbLM.
BuHaru n3xsbprisiiTe eneKTpUYECK 1 eNEKTPOHHN MPOAYKT U,
KbAETO € NPUIOXNMO, aKyMyaTOPHU 1 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO OPULIMANHO MACTO 3a peLKnpaHe/cbbupate.
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Ref. No. CI1119E51
Type No. CIA119

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

120-240B~50/60ry 32 Bt [O]
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